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See the notice on TED website

80435-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipements médicaux – "Dostawa sprzętu medycznego na potrzeby Wojewódzkiego 
Szpitala dla Nerwowo i Psychicznie Chorych "Dziekanka" im. Aleksandra Piotrowskiego w 
Gnieźnie”
OJ S 24/2026 04/02/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: WOJEWÓDZKI SZPITAL DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE CHORYCH 
"DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE
Adresse électronique: beata.golec@dziekanka.net
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: "Dostawa sprzętu medycznego na potrzeby Wojewódzkiego Szpitala dla Nerwowo i 
Psychicznie Chorych "Dziekanka" im. Aleksandra Piotrowskiego w Gnieźnie”
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest Dostawa sprzętu medycznego na potrzeby 
Wojewódzkiego Szpitala dla Nerwowo i Psychicznie Chorych "Dziekanka" im. Aleksandra 
Piotrowskiego w Gnieźnie Zamówienie podzielono na 3 pakiety: 1. Dostawa łóżek szpitalnych 
2. Dostawa aparatu USG 3. Dostawa różnego sprzętu medycznego Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia znajduje się w załączniku nr 5 do SWZ, który jest jednocześnie 
formularzem asortymentowo-cenowym oraz w załączniku nr 6 – parametry graniczne sprzętu. 
Realizowany w ramach projektu nr KPOD.07.02-IP.10-0999/24 ze środków Krajowego Planu 
Odbudowy i Zwiększania Odporności, Komponent D „Efektywność, dostępność i jakość 
systemu ochrony zdrowia” Inwestycja D1.1.1 Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów 
opieki wysokospecjalistycznej i innych podmiotów leczniczych. W przypadku, jeżeli przy opisie 
przedmiotu zamówienia posłużono się wskazaniem znaków towarowych, patentów lub 
pochodzenia, źródła lub szczególnego procesu, który charakteryzuje produkty lub usługi 
dostarczane przez konkretnego wykonawcę, należy to rozumieć w ten sposób, że 
każdorazowo takiemu wskazaniu towarzyszy wyrażenie „lub równoważny". Pod pojęciem „lub 
równoważny” Zamawiający rozumie oferowanie dostaw gwarantujących realizację zadania w 
zgodzie z wymaganiami Zamawiającego oraz zapewniających uzyskanie parametrów 
technicznych nie gorszych od założonych w SWZ. Zastosowanie rozwiązań równoważnych nie 
może prowadzić do pogorszenia właściwości przedmiotu zamówienia w stosunku do 
przewidzianych w pierwotnej dokumentacji, ani do zmiany ceny, ani do naruszenia przepisów 
prawa.
Identifiant de la procédure: f3b0ee5c-ea6a-437f-b2be-0b1d34f5ea80
Identifiant interne: 3/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/80435-2026
mailto:beata.golec@dziekanka.net
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Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33192120 Lits d'hôpital, 33112200 Échographe

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
następujące przedmiotowe środki dowodowe w celu potwierdzenia spełniania przez 
oferowane dostawy wymagań określonych przez Zamawiającego: 5.1. Certyfikat CE wyrobów 
medycznych, 5.2. Dokument potwierdzający zgłoszenie wyrobu do Urzędu Rejestracji 
Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów biobójczych lub wydruk ze strony 
internetowej potwierdzający rejestrację wyrobu w bazie EUDAMED, 5.3. Deklaracje 
zgodności, certyfikaty: a) Deklaracja zgodności, Certyfikat ISO 900:2016 lub równoważny 
potwierdzający zdolność do ciągłego dostarczania wyrobów zgodnie z wymaganiami, 
Certyfikat ISO 13485:2015 lub równoważny potwierdzający, że producent wdrożył i utrzymuje 
system zarządzania jakością dla wyrobów medycznych – Pakiet nr 1 – dotyczy łóżek 
elektrycznych, b) Deklaracja Zgodności, Certyfikat ISO 9001:2015 lub równoważny 
potwierdzający zdolność do ciągłego dostarczania wyrobów zgodnie z wymaganiami, 
Certyfikat ISO 13485:2016 lub równoważny potwierdzający, że producent wdrożył i utrzymuje 
system zarządzania jakością dla wyrobów medycznych - Pakiet nr 1 – dotyczy łóżek do 
intensywnej terapii. 5.4 Oświadczenie dotyczące ochrony środowiska. 2. Zamawiający 
informuje, że stosownie do przepisu art. 107 ust. 2 ustawy Pzp, w przypadku gdy Wykonawca 
nie złoży przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe 
są niekompletne, Zamawiający wezwie Wykonawcę do ich złożenia lub uzupełnienia w 
wyznaczonym terminie. 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego, Zamawiający żąda 
następujących podmiotowych środków dowodowych: 1.1. informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp., b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp., dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
karnego, - sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 1.2. oświadczenia 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp., o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076i1086), z innym wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej; 1.3. oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp., w zakresie podstaw wykluczenia 
z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp.; b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp., dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania 
się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego; c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp., dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji; d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. 2. Jeżeli wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w ust. 1 pkt 1.1. - składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
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inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, w zakresie, o którym mowa w 
ust. 1 pkt 1.1.; 3. Dokument, o którym mowa w ust. 2., powinien być wystawiony nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 4. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie 
wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 2, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Przepis ust. 3 stosuje się. 5. Dokumentów wskazanych w niniejszym rozdziale SWZ nie 
dołącza się do oferty – składane są na wezwanie Zamawiającego.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1 Ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia.
Corruption: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: - o którym 
mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 
2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930) - jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: -przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, - jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę na podstawie art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego: 1) 
wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3, 2) wykonawcę, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3, -. Zapisy 
dotyczące ogólnounijnego zakazu udziału rosyjskich wykonawców w zamówieniach 
publicznych i dalszego wykonywania zamówień publicznych -rozporządzenie (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie ( Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1): Zgodnie z art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ) w brzmieniu 
nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 
833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022) : Zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 
10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-
d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 
29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na 
rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
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osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub; c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę : -będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: - powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 1745), - handlu ludźmi, o którym mowa w art. 
189a Kodeksu karnego, - jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1,
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: - finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, - jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę: - o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa,
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawcę: - udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
Kodeksu karnego, -jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa łóżek szpitalnych
Description: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawierają załączniki do SWZ.
Identifiant interne: Pakiet nr 1

5.1.1.  Objet
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Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33192120 Lits d'hôpital

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Pologne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 30/04/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Instrument de l’Union européenne pour la 
relance (EURI) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: KPOD.07.02-IP.10-0999/24
Autres informations sur les fonds de l’UE: Przedmiotem zamówienia jest Dostawa sprzętu 
medycznego na potrzeby Wojewódzkiego Szpitala dla Nerwowo i Psychicznie Chorych 
"Dziekanka" im. Aleksandra Piotrowskiego w Gnieźnie. Realizowany w ramach projektu nr 
KPOD.07.02-IP.10-0999/24 ze środków Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania 
Odporności, Komponent D „Efektywność, dostępność i jakość systemu ochrony zdrowia” 
Inwestycja D1.1.1 Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów opieki wysokospecjalistycznej 
i innych podmiotów leczniczych.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: KRYTERIA WYBORU OFERTY Przy dokonywaniu wyboru oferty Zamawiający 
stosować będzie następujące kryteria: 1. cena (C) – waga 60 % 2. okres gwarancji (G)– waga 
40% 15.2 Kryterium cena (C) będzie rozpatrywane na podstawie ceny brutto za wykonanie 
przedmiotu zamówienia, podanej przez Wykonawcę w ofercie. Zamawiający przyzna punkty 
na podstawie poniższego wzoru: C = C min x 60 pkt C o gdzie: C min – cena brutto oferty 
najtańszej C o – cena brutto oferty ocenianej Zamawiający wymaga podania okresu w pełnych 
miesiącach, przy czym okres nie może być krótszy niż 12 m-cy. Okres dłuższy niż 36 miesięcy 
dla potrzeb obliczenia punktacji będzie traktowany jako 36 miesięcy. Niepodanie w ofercie 
okresu będzie traktowany jako zaoferowanie 12 miesięcznej gwarancji. Zamawiający dokona 
wyboru oferty tego z Wykonawców, która uzyska w wyniku oceny najwyższa liczbę punktów. 
Przyznanie punków poszczególnym ofertom odbędzie się w oparciu o następujący wzór: 
Ocena oferty = C+G

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-
fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Informations complémentaires: 1. Wykaz dokumentów składających się na ofertę. 1) formularz 
oferty – załączniki nr 1 2) formularze asortymentowo-cenowe – załącznik nr 5 3) parametry 
graniczne sprzętu – załącznik nr 6 4) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu (JEDZ), 
składane na podstawie art. 125 ust. 1 Pzp - zgodnie ze wzorem nr 3 SWZ, 5) przedmiotowe 
środki dowodowe, 6) oświadczenie wykonawcy dotyczące przesłanek wykluczenia zgodnie z 
art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. 
UE nr L 111 z 8.4.2022), składane na podstawie art. 125 ust. 1 Pzp – załącznik nr 6 SWZ. 7) 
w przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenia, o 
których mowa powyżej w pkt 4 i 6 składa każdy z wykonawców; 8) w przypadku gdy 
umocowanie osoby podpisującej ofertę nie wynika z właściwego rejestru, do oferty należy 
dołączyć pełnomocnictwo do reprezentowania Wykonawcy w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo reprezentowania w tym postępowaniu i zawarcia umowy, podpisane przez 
osoby do tego umocowane. 2. Dodatkowo: 1) w celu potwierdzenia, że osoba działająca w 
imieniu wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania, zamawiający żąda od 
wykonawcy odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru 2) Wykonawca nie jest 
zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa w pkt 2. 1), jeżeli Zamawiający może 
je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile wykonawca wskazał 
dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów 3) jeżeli w imieniu wykonawcy działa osoba, 
której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów, o których mowa w pkt 
2.1), zamawiający żąda od wykonawcy pełnomocnictwa lub innego dokumentu 
potwierdzającego umocowanie do reprezentowania wykonawcy 4) Pkt 3 stosuje się 
odpowiednio do osoby działającej w imieniu wykonawców wspólnie ubiegających się o 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5
https://ezamowienia.gov.pl
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udzielenie zamówienia publicznego 5) Pkt 1-3 stosuje się odpowiednio do osoby działającej w 
imieniu podmiotu udostępniającego zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy lub 
podwykonawcy niebędącego podmiotem udostępniającym zasoby na takich zasadach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Termin płatności wynosi 25 dni.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim. 3. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w formie pisemnej albo w 
formie elektroniczne albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie i przystąpienie do 
postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, wymagają opatrzenia 
podpisem zaufanym. 4. Pisma w formie pisemnej wnosi się za pośrednictwem operatora 
pocztowego, w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe, osobiście, 
za pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 5. Odwołanie przysługuje na: 5.1. niezgodną z przepisami ustawy 
czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienia umowy; 5.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 5.3. zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że 
zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. 7. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie 
wnosi się w terminie: 9.1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej; 9.2. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 9.1. 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 11. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w ust. 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
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powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 12. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 ustawy Pzp., stronom oraz uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. 13. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień 
publicznych. 14. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w 
terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp., przesyłając jednocześnie jej 
odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem. 15. Prezes Krajowej Izby Odwoławczej przekazuje skargę wraz z aktami 
postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej 
otrzymania. 16. Skargę może wnieść również Prezes Urzędu, w terminie 30 dni od dnia 
wydania orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym 
mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp. Prezes Urzędu może także przystąpić do toczącego się 
postępowania. Do czynności podejmowanych przez Prezesa Urzędu stosuje się odpowiednio 
przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o prokuratorze. 
17. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX 
„Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WOJEWÓDZKI SZPITAL DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE CHORYCH 
"DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: WOJEWÓDZKI SZPITAL 
DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE CHORYCH "DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA 
PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE
Organisation qui traite les offres: WOJEWÓDZKI SZPITAL DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE 
CHORYCH "DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Pakiet nr 2 - Dostawa aparatu USG
Description: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w załączniku 
asortymentowym.
Identifiant interne: 3-2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33112200 Échographe

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 30/04/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
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Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Instrument de l’Union européenne pour la 
relance (EURI) (2021/2027)
Autres informations sur les fonds de l’UE: Przedmiotem zamówienia jest Dostawa sprzętu 
medycznego na potrzeby Wojewódzkiego Szpitala dla Nerwowo i Psychicznie Chorych 
"Dziekanka" im. Aleksandra Piotrowskiego w Gnieźnie. Realizowany w ramach projektu nr 
KPOD.07.02-IP.10-0999/24 ze środków Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania 
Odporności, Komponent D „Efektywność, dostępność i jakość systemu ochrony zdrowia” 
Inwestycja D1.1.1 Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów opieki wysokospecjalistycznej 
i innych podmiotów leczniczych.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: KRYTERIA WYBORU OFERTY Przy dokonywaniu wyboru oferty Zamawiający 
stosować będzie następujące kryteria: 1. cena (C) – waga 60 % 2. okres gwarancji (G)– waga 
40% 15.2 Kryterium cena (C) będzie rozpatrywane na podstawie ceny brutto za wykonanie 
przedmiotu zamówienia, podanej przez Wykonawcę w ofercie. Zamawiający przyzna punkty 
na podstawie poniższego wzoru: C = C min x 60 pkt C o gdzie: C min – cena brutto oferty 
najtańszej C o – cena brutto oferty ocenianej Zamawiający wymaga podania okresu w pełnych 
miesiącach, przy czym okres nie może być krótszy niż 12 m-cy. Okres dłuższy niż 36 miesięcy 
dla potrzeb obliczenia punktacji będzie traktowany jako 36 miesięcy. Niepodanie w ofercie 
okresu będzie traktowany jako zaoferowanie 12 miesięcznej gwarancji. Zamawiający dokona 
wyboru oferty tego z Wykonawców, która uzyska w wyniku oceny najwyższa liczbę punktów. 
Przyznanie punków poszczególnym ofertom odbędzie się w oparciu o następujący wzór: 
Ocena oferty = C+G

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-
fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5
https://ezamowienia.gov.pl
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Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Informations complémentaires: 1. Wykaz dokumentów składających się na ofertę. 1) formularz 
oferty – załączniki nr 1 2) formularze asortymentowo-cenowe – załącznik nr 5 3) parametry 
graniczne sprzętu – załącznik nr 6 4) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu (JEDZ), 
składane na podstawie art. 125 ust. 1 Pzp - zgodnie ze wzorem nr 3 SWZ, 5) przedmiotowe 
środki dowodowe, 6) oświadczenie wykonawcy dotyczące przesłanek wykluczenia zgodnie z 
art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. 
UE nr L 111 z 8.4.2022), składane na podstawie art. 125 ust. 1 Pzp – załącznik nr 6 SWZ. 7) 
w przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenia, o 
których mowa powyżej w pkt 4 i 6 składa każdy z wykonawców; 8) w przypadku gdy 
umocowanie osoby podpisującej ofertę nie wynika z właściwego rejestru, do oferty należy 
dołączyć pełnomocnictwo do reprezentowania Wykonawcy w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo reprezentowania w tym postępowaniu i zawarcia umowy, podpisane przez 
osoby do tego umocowane. 2. Dodatkowo: 1) w celu potwierdzenia, że osoba działająca w 
imieniu wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania, zamawiający żąda od 
wykonawcy odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru 2) Wykonawca nie jest 
zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa w pkt 2. 1), jeżeli Zamawiający może 
je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile wykonawca wskazał 
dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów 3) jeżeli w imieniu wykonawcy działa osoba, 
której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów, o których mowa w pkt 
2.1), zamawiający żąda od wykonawcy pełnomocnictwa lub innego dokumentu 
potwierdzającego umocowanie do reprezentowania wykonawcy 4) Pkt 3 stosuje się 
odpowiednio do osoby działającej w imieniu wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia publicznego 5) Pkt 1-3 stosuje się odpowiednio do osoby działającej w 
imieniu podmiotu udostępniającego zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy lub 
podwykonawcy niebędącego podmiotem udostępniającym zasoby na takich zasadach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Termin płatności wynosi 25 dni.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 5. Odwołanie przysługuje na: 
5.1. niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia umowy; 5.2. zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy; 5.3. zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 7. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w terminie: 9.1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 9.2. 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 9.1. 10. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 11. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 12. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp., stronom oraz 
uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 13. Skargę wnosi się 
do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 14. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 ustawy Pzp., przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 
listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 15. Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu 
zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 16. Skargę może wnieść 
również Prezes Urzędu, w terminie 30 dni od dnia wydania orzeczenia Izby lub postanowienia 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp. Prezes 
Urzędu może także przystąpić do toczącego się postępowania. Do czynności podejmowanych 
przez Prezesa Urzędu stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - 
Kodeks postępowania cywilnego o prokuratorze. 17. Szczegółowe informacje dotyczące 
środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WOJEWÓDZKI SZPITAL DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE CHORYCH 
"DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: WOJEWÓDZKI SZPITAL 
DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE CHORYCH "DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA 
PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE
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Organisation qui traite les offres: WOJEWÓDZKI SZPITAL DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE 
CHORYCH "DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Pakiet nr 3 - Dostawa różnego sprzętu medycznego
Description: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w załączniku nr 5 do 
SWZ, który jest jednocześnie formularzem asortymentowo-cenowym oraz w załączniku nr 6 – 
parametry graniczne sprzętu.
Identifiant interne: Pakiet nr 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 30/04/2026
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Instrument de l’Union européenne pour la 
relance (EURI) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: KPOD.07.02-IP.10-0390/25
Autres informations sur les fonds de l’UE: Przedmiotem zamówienia jest Dostawa sprzętu 
medycznego na potrzeby Wojewódzkiego Szpitala dla Nerwowo i Psychicznie Chorych 
"Dziekanka" im. Aleksandra Piotrowskiego w Gnieźnie. Realizowany w ramach projektu nr 
KPOD.07.02-IP.10-0999/24 ze środków Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania 
Odporności, Komponent D „Efektywność, dostępność i jakość systemu ochrony zdrowia” 
Inwestycja D1.1.1 Rozwój i modernizacja infrastruktury centrów opieki wysokospecjalistycznej 
i innych podmiotów leczniczych.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: 15.1 Przy dokonywaniu wyboru oferty Zamawiający stosować będzie następujące 
kryteria: 1. cena (C) – waga 60 % 2. okres gwarancji (G)– waga 40% 15.2 Kryterium cena (C) 
będzie rozpatrywane na podstawie ceny brutto za wykonanie przedmiotu zamówienia, podanej 
przez Wykonawcę w ofercie. Zamawiający przyzna punkty na podstawie poniższego wzoru: C 
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= C min x 60 pkt C o gdzie: C min – cena brutto oferty najtańszej C o – cena brutto oferty 
ocenianej 15.3. Zamawiający wymaga podania okresu w pełnych miesiącach, przy czym okres 
nie może być krótszy niż 12 m-cy. Okres dłuższy niż 36 miesięcy dla potrzeb obliczenia 
punktacji będzie traktowany jako 36 miesięcy. Niepodanie w ofercie okresu będzie traktowany 
jako zaoferowanie 12 miesięcznej gwarancji. 15.4. Zamawiający dokona wyboru oferty tego z 
Wykonawców, która uzyska w wyniku oceny najwyższa liczbę punktów. Przyznanie punków 
poszczególnym ofertom odbędzie się w oparciu o następujący wzór: Ocena oferty = C+G

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-
fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Informations complémentaires: 1. Wykaz dokumentów składających się na ofertę. 1) formularz 
oferty – załączniki nr 1 2) formularze asortymentowo-cenowe – załącznik nr 5 3) parametry 
graniczne sprzętu – załącznik nr 6 4) oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu (JEDZ), 
składane na podstawie art. 125 ust. 1 Pzp - zgodnie ze wzorem nr 3 SWZ, 5) przedmiotowe 
środki dowodowe, 6) oświadczenie wykonawcy dotyczące przesłanek wykluczenia zgodnie z 
art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ) w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz. 
UE nr L 111 z 8.4.2022), składane na podstawie art. 125 ust. 1 Pzp – załącznik nr 6 SWZ. 7) 
w przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenia, o 
których mowa powyżej w pkt 4 i 6 składa każdy z wykonawców; 8) w przypadku gdy 
umocowanie osoby podpisującej ofertę nie wynika z właściwego rejestru, do oferty należy 
dołączyć pełnomocnictwo do reprezentowania Wykonawcy w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo reprezentowania w tym postępowaniu i zawarcia umowy, podpisane przez 
osoby do tego umocowane. 2. Dodatkowo: 1) w celu potwierdzenia, że osoba działająca w 
imieniu wykonawcy jest umocowana do jego reprezentowania, zamawiający żąda od 
wykonawcy odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru 2) Wykonawca nie jest 
zobowiązany do złożenia dokumentów, o których mowa w pkt 2. 1), jeżeli Zamawiający może 
je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile wykonawca wskazał 

https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5
https://ezamowienia.gov.pl/emo-client/notices/fb7b7b93-fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5
https://ezamowienia.gov.pl
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dane umożliwiające dostęp do tych dokumentów 3) jeżeli w imieniu wykonawcy działa osoba, 
której umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów, o których mowa w pkt 
2.1), zamawiający żąda od wykonawcy pełnomocnictwa lub innego dokumentu 
potwierdzającego umocowanie do reprezentowania wykonawcy 4) Pkt 3 stosuje się 
odpowiednio do osoby działającej w imieniu wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia publicznego 5) Pkt 1-3 stosuje się odpowiednio do osoby działającej w 
imieniu podmiotu udostępniającego zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy lub 
podwykonawcy niebędącego podmiotem udostępniającym zasoby na takich zasadach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Okres płatności - 25 dni

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 5. Odwołanie przysługuje na: 
5.1. niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia umowy; 5.2. zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której zamawiający był obowiązany 
na podstawie ustawy; 5.3. zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. 
Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 7. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w terminie: 9.1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 9.2. 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 9.1. 10. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 11. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 12. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp., stronom oraz 
uczestnikom postepowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 13. Skargę wnosi się 
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do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 14. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 ustawy Pzp., przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie 
skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 
listopada 2012 r. - Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 15. Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu 
zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 16. Skargę może wnieść 
również Prezes Urzędu, w terminie 30 dni od dnia wydania orzeczenia Izby lub postanowienia 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp. Prezes 
Urzędu może także przystąpić do toczącego się postępowania. Do czynności podejmowanych 
przez Prezesa Urzędu stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - 
Kodeks postępowania cywilnego o prokuratorze. 17. Szczegółowe informacje dotyczące 
środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WOJEWÓDZKI SZPITAL DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE CHORYCH 
"DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: WOJEWÓDZKI SZPITAL 
DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE CHORYCH "DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA 
PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE
Organisation qui traite les offres: WOJEWÓDZKI SZPITAL DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE 
CHORYCH "DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: WOJEWÓDZKI SZPITAL DLA NERWOWO I PSYCHICZNIE CHORYCH 
"DZIEKANKA" IM. ALEKSANDRA PIOTROWSKIEGO W GNIEŹNIE
Numéro d’enregistrement: NIP: 7841984429
Numéro d’enregistrement: REGON: 000291368
Adresse postale: ul. ul. Poznańska 15
Ville: Gniezno
Code postal: 62-200
Subdivision pays (NUTS): Koniński (PL414)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: beata.golec@dziekanka.net
Téléphone: +48614238671
Adresse internet: www.dziekanka.net
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

mailto:beata.golec@dziekanka.net
http://www.dziekanka.net
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Numéro d’enregistrement: KIO
Département: Biuro Odwołań
Adresse postale: ul. Postępu 17 a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Pays: Pologne
Point de contact: Organ Odwoławczy
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 48224587801
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: fb7b7b93-fbb8-4771-a79a-ca177d0736f5  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 03/02/2026 13:34:03 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 80435-2026
Numéro de publication au JO S: 24/2026
Date de publication: 04/02/2026
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